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基于“６Ｗ”模式下我国少数民族非物质文化遗产国际传播研究

———以云南石林阿诗玛文化为例

邱子瑜，潘淑妍，梁永琪，刘慧婷，陆晓琳，刘晓彤
（华南农业大学外国语学院，广东广州　 ５１０６４２）

　 　 ［摘　 要］本文以传播学经典的“拉斯韦尔６Ｗ模式”为理论框架，以云南石林彝族撒尼支系
的“阿诗玛”口头传说、音乐、舞蹈等非遗文化为具体案例，系统剖析其国际传播过程中的传播主
体（Ｗｈｏ）、传播内容（Ｓａｙｓ Ｗｈａｔ）、传播渠道（Ｉｎ Ｗｈｉｃｈ Ｃｈａｎｎｅｌ）、传播受众（Ｔｏ Ｗｈｏｍ）、传播效果
（Ｗｉｔｈ Ｗｈａｔ Ｅｆｆｅｃｔ）以及传播环境与动机（Ｗｈｙ＆Ｉｎ Ｗｈａｔ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ）。通过分析“阿诗玛”文化国际
传播的成就与困境，旨在为我国少数民族非遗的国际传播路径优化提供理论参考与实践启示。
研究发现，当前阿诗玛文化国际传播在主体协同、内容叙事、渠道融合、受众定位、效果评估等方
面仍存在不足，应从多元协同传播网络构建、“故事核＋现代壳”ＩＰ体系打造、“线上引流＋线下体
验”闭环形成、“一国一策”分众传播实施等方面加以优化，从而为中华优秀传统文化特别是少数
民族非遗的对外传播提供可资借鉴的“云南样本”与“中国方案”。
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　 　 引言
非物质文化遗产作为民族文化的“活态”基因，

承载着特定族群的历史记忆、精神特质与审美情
趣。中国是一个统一的多民族国家，５５个少数民族
创造了丰富多彩、独具特色的非遗文化。然而，在
国际传播场域中，受制于语言障碍、文化差异、传播
力量分散等因素，少数民族非遗的能见度与影响力
与其内在价值远不匹配。如何突破“文化折扣”的
壁垒，实现从“走出去”到“走进去”的深层传播，是
当前亟待解决的课题。

《阿诗玛》是流传于云南省石林彝族自治县彝
族支系撒尼人中的叙事长诗，是用彝族撒尼语创作
的。有学者认为《阿诗玛》是“活形态”的彝族撒尼

叙事诗。从早期电影《阿诗玛》的国际获奖，到如今
依托旅游、数字技术进行的多元传播，“阿诗玛”文
化的国际传播实践为我们提供了一个极具代表性
的研究样本。

本文通过对“阿诗玛”文化国际传播的“６Ｗ”要
素进行系统性解构与审视，可以清晰地勾勒出其传
播图景，发现关键问题，并提出更具针对性的策略
建议。

一、基于“６Ｗ”模式的阿诗玛文化国际传播分析
（一）传播主体（Ｗｈｏ）存在从单一到多元的协

同困境
当前，“阿诗玛”文化的国际传播主体已呈现出

多元化趋势，但各主体间的协同效应尚未完全发
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挥。其一是中央及云南地方政府是核心推动力量。
通过设立“中国文化年”“云南文化周”等活动，在海
外主流场馆推介阿诗玛文化。其优势在于资源雄
厚、公信力强，但有时传播内容易带有“宣传”色彩，
形式较为官方化。其二是彝族撒尼社区的民间艺
人、非遗传承人是文化的“活水源头”。他们的表演
和技艺是最本真、最具感染力的传播内容。然而，
他们普遍缺乏国际传播的意识和能力，常处于被动
“被展示”的地位，话语权较弱。其三是旅游公司、
文化演艺企业（如《阿诗玛》歌舞剧的商业巡演）、工
艺品厂商等。他们以市场需求为导向，使阿诗玛文
化产品化、商业化，提升了传播的可持续性。但过
度商业化可能导致文化的本真性受损，出现“伪民
俗”现象。

以上传播主体存在的问题是它们之间缺乏有
效的沟通协调机制：政府的宏大叙事与市场的碎片
化呈现未能有效衔接，传承人的本真性诉求与商业
开发的创新需求之间存在张力，学术研究的深度未
能有效转化为大众传播的浅显易懂。因此建立一
个由政府引导、市场运作、传承人核心、学界智囊、
公众参与的“多元主体协同传播网络”是未来的
关键。

（二）传播内容（Ｓａｙｓ Ｗｈａｔ）需面对从符号化到
深度化的叙事挑战

阿诗玛文化的国际传播内容仍面临挑战：挑战
之一是核心故事的符号化传播：早期电影《阿诗玛》
（１９６４年）使“阿诗玛”成为一个国际知名的文化符
号，但其传播多集中于“爱情悲剧”和“美丽形象”。
这种符号化虽易于记忆，但也容易导致文化内涵的
扁平化，遮蔽了故事背后的彝族社会结构、等级观
念、自然崇拜等深层文化密码。挑战之二是文化体
系的碎片化呈现：当前的国际传播，往往将阿诗玛
的口头文学、音乐、舞蹈、服饰割裂开来，作为独立
的“文化展品”进行展示。例如，在国际舞台上常表
演大三弦舞，却很少同步讲述《阿诗玛》长诗的故
事，导致受众知其“形”而不知其“魂”，文化体验不
完整。挑战之三是现代转译与跨文化阐释的缺失：
如何用当代国际社会能够理解和欣赏的艺术语言
来重新诠释阿诗玛？如何将故事中“反抗强权”的
精神与当今世界关注的“女性力量”“社会公正”等
议题进行创造性连接？这方面的探索尚显不足。
传播内容多停留在“传统文化展示”层面，缺乏与当
代全球话语的主动对话。

（三）传播渠道（Ｉｎ Ｗｈｉｃｈ Ｃｈａｎｎｅｌ）需从传统转
变到数字的融合

在阿诗玛文化的国际传播渠道方面，新旧媒体
的融合效能有待提升。

在此之前，电影《阿诗玛》是里程碑，其在国际
上获奖，奠定了阿诗玛的全球知名度。后续的纪录
片、宣传片仍是重要载体。另外，石林风景区是阿
诗玛文化最直观、最集中的体验场域，每年吸引大
量海外游客，通过实景演出、民俗体验等进行沉浸
式传播。最后依托国家间的文化年、艺术节，组织
《阿诗玛》主题的歌舞剧团出国巡演、举办民族服饰
展，效果直接但覆盖面有限。

现在可以借用强大的社交媒体平台进行传播：
在ＹｏｕＴｕｂｅ、Ｉｎｓｔａｇｒａｍ、ＴｉｋＴｏｋ等平台，由官方机构、
旅游博主、民间爱好者上传的关于阿诗玛文化、石
林风光的短视频，能够实现病毒式传播。例如，一
段身着撒尼服饰在石林跳大三弦舞的短视频，可能
瞬间吸引数百万全球网友观看。此外还可以利用
ＶＲ ／ ＡＲ技术打造线上石林和阿诗玛文化展，让国际
受众足不出户即可“云游”体验，突破了地理限制。

（四）传播受众（Ｔｏ Ｗｈｏｍ）的定位需从泛化到
精准

长期以来，我们对“国际受众”的认知较为泛
化，将其视为一个同质化的整体。实际上，国际受
众内部差异巨大。东亚文化圈（如日、韩）受众因同
属汉字文化圈，对阿诗玛故事的理解障碍较小；而
欧美受众则更可能将其视为一种充满异域风情的
“东方奇观”，需要更细致的文化背景铺垫。此外还
有群体类型差异：有文化探索型———包括汉学家、
人类学者、艺术爱好者，他们追求文化的深度与真
实性；有旅游体验型———普通游客，更倾向于直观、
有趣、互动性强的文化体验；有普通大众———通过
媒体偶然接触，追求故事的娱乐性和情感的共鸣
点。最值得关注的是代际差异：年轻一代（Ｚ世代）
是全球互联网的原住民，他们习惯于短视频、互动
游戏、社交媒体等轻量化、视觉化的信息接收方式。
目前，阿诗玛文化的国际传播缺乏对上述不同受众
群体的精准画像与分众化传播策略。用同一套内
容和渠道面对所有受众，必然导致传播效率的低下。

（五）传播效果（Ｗｉｔｈ Ｗｈａｔ Ｅｆｆｅｃｔ）需做到认知、
情感与行为的层级递进

首先是认知层面：“阿诗玛”作为一个文化符
号，在特定群体（如东南亚、日本及对中国文化感兴
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趣的人群）中具备了一定的知名度，但“知其名”未
必“知其详”，对于其完整的文化内涵认知度普遍较
低。然后是情感与态度层面：阿诗玛的故事能够有
效引发国际受众的同情与审美愉悦。对撒尼人歌
舞艺术的现场观赏，通常能获得积极的情感反馈。
但在态度层面，即是否因此提升了对中国少数民族
文化乃至现代中国的整体好感与认同，则是一个长
期而复杂的过程，目前尚缺乏系统的效果评估。最
后是行为层面：最直接的行为效果体现在吸引国际
游客前往石林旅游。此外，激发少数受众学习彝族
文化、购买相关文创产品等行为，但规模有限。

（六）传播环境与动机（Ｗｈｙ ＆ Ｉｎ Ｗｈａｔ
Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ）来自于多元动因与复杂语境

传播动机（Ｗｈｙ）是最主要因素，可概括为三
种：一是目前国家提倡的文化自觉与文化自信，而
这又源于中华民族共同体意识的增强，希望将优秀
的少数民族文化推向世界，彰显文化多样性。二是
政治与外交诉求，原因是传播需服务于“一带一路”
倡议和人类命运共同体构建，文化成为增进理解、
深化友谊的柔性力量。三是经济驱动，具体来说是
民族地区乡村振兴需要发展文化旅游产业，将文化
资源转化为经济效益。

二、优化阿诗玛文化国际传播路径的策略建议
基于以上“６Ｗ”分析，为提升阿诗玛文化乃至

我国少数民族非遗的国际传播效能，提出以下策略：
其一是建立由政府统筹、传承人主导、企业运

营、学界智库、社会参与的合作平台：明确各方权责
利，尤其要赋能传承人，使其从“被表述者”转变为
“主动讲述者”。鼓励成立国际化的阿诗玛文化传
播基金会，吸纳多方资源。其二是打造“故事核＋现
代壳”的ＩＰ体系：深挖文化内核，如组织力量对《阿
诗玛》长诗及相关习俗进行系统性、学术性的多语
种翻译与阐释。另外推动现代表达：如鼓励创作阿
诗玛主题的动漫、网络文学、电子游戏、沉浸式戏剧
等，与全球时尚、设计领域进行跨界合作，让古老文
化“潮”起来。然后是构建叙事体系：围绕“阿诗玛”
核心ＩＰ，开发系列子故事，如撒尼服饰之美、大三弦
之魂、石林秘境之谜等，形成丰富而立体的叙事矩
阵。其三是实现“线上引流＋线下体验”的闭环：如
深耕社交媒体，在海外主流平台开设多语种账号，
采用“微纪录片＋Ｖｌｏｇ＋网红打卡”的组合策略，生产
高质量、强互动的内容。另外拥抱智能科技：如开

发阿诗玛文化ＡＲ互动Ａｐｐ，游客在石林扫描特定
景观即可触发阿诗玛故事动画；利用ＡＩ翻译技术，
实现官网和社交内容的实时多语种覆盖。其四是
实施“一国一策”的分众传播：例如加强对目标国家
受众的文化偏好、媒体使用习惯的研究。对文化探
索型受众，提供深度的学术资源和定制化旅行路
线；对大众旅游型受众，打造轻松愉快的体验产品；
对年轻网民，则用创意短视频和网络梗进行沟通。

三、结论
“阿诗玛”文化作为我国少数民族非遗的杰出

代表，其国际传播是一项系统工程。基于“６Ｗ”模
式的分析表明，当前其传播在主体、内容、渠道、受
众、效果及环境动因等方面均取得了显著成就，但
也面临着主体协同不足、内容叙事浅表、渠道融合
不深、受众定位泛化、效果评估缺失等挑战。未来，
必须坚持以我为主、兼收并蓄的原则，通过构建多
元协同的传播主体网络、打造深度与现代并存的内
容体系、搭建线上线下一体的智能传播渠道、实施
精准化的受众策略，并建立科学的效果反馈机制，
才能有效提升“阿诗玛”文化的国际传播力与影响
力。这不仅能为“阿诗玛”文化自身的可持续发展
注入活力，更能为整个中华优秀传统文化，特别是
少数民族非遗的对外传播，提供一个可资借鉴的
“云南样本”与“中国方案”。

参考文献：
［１］王文章．非物质文化遗产概论［Ｍ］．北京：教育科学

出版社，２０１３．
［２］黄琼英．阿诗玛翻译传播研究［Ｍ］．北京：中国社会

科学出版社，２０１９．
［３］赵蕤．彝族撒尼民间叙事长诗《阿诗玛》在日本的译

介与研究［Ｊ］．当代文坛，２０１６（２）：１１９－１２３．
［４］哈罗德·拉斯韦尔．社会传播的结构与功能［Ｍ］．北

京：中国传媒大学出版社，２０１３．
［５］刘国强．近四十年国际学生管理问题研究动态的科

学知识图谱分析［Ｊ］．新丝路，２０１９（１２）：５２－５４．
［６］李坤．新形势下外籍学生安全管理体系模式探究

［Ｊ］．教育现代化，２０１８，５（３８）：２０４－２０５．
［７］全克林．意识形态安全视角下的来华留学生管理

［Ｊ］．教育观察（上半月），２０１７，６（５）：４５－４６，５５．
［８］黄文静，马彬彬．中英高校留学生安全管理比较研究

［Ｊ］．人力资源管理，２０１７（１）：１２２－１２３．

６１１



２０２６年第９期（总第３３期）第３卷 教育科学文献 ＩＳＳＮ：２９５８－２８９Ｘ

Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ’ｓ Ｅｔｈｎｉｃ Ｍｉｎｏｒｉｔｙ Ｉｎｔａｎｇｉｂｌｅ Ｃｕｌｔｕｒａｌ
Ｈｅｒｉｔａｇｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ “６Ｗ”Ｍｏｄｅｌ—Ａ Ｃａｓｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ａｓｈｉｍａ Ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎ Ｓｈｉｌｉｎ，Ｙｕｎｎａｎ

ＱＩＵ Ｚｉ－ｙｕ，ＰＡＮ Ｓｈｕ－ｙａｎ，ＬＩＡＮＧ Ｙｏｎｇ－ｑｉ，ＬＩＵ Ｈｕｉ－ｔｉｎｇ，ＬＵ Ｘｉａｏ－ｌｉｎ，ＬＩＵ Ｘｉａｏ－ｔｏｎｇ
（Ｃｏｌｌｅｇｅ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ，Ｓｏｕｔｈ Ｃｈｉｎａ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ，Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５１０６４２，Ｃｈｉｎａ）

Ａｂｓｔｒａｃｔ：Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｃ ｔｈｅｏｒｙ ｏｆ “Ｌａｓｓｗｅｌｌ ６Ｗ Ｍｏｄｅｌ ｏｆ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ”，ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｔａｋｅｓ ｔｈｅ ｏｒａｌ ｌｅｇｅｎｄ，
ｍｕｓｉｃ，ｄａｎｃｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔａｎｇｉｂｌｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｈｅｒｉｔａｇｅ ｏｆ ｔｈｅ Ａｓｈｉｍａ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｓａｎｉ ｂｒａｎｃｈ ｏｆ ｔｈｅ Ｙｉ ｅｔｈｎｉｃ ｇｒｏｕｐ ｉｎ
Ｓｈｉｌｉｎ，Ｙｕｎｎａｎ Ｐｒｏｖｉｎｃｅ ａｓ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｃａｓｅ， ａｎｄ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ａｎａｌｙｚｅｓ ｔｈｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｕｂｊｅｃｔ （Ｗｈｏ），
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｃｏｎｔｅｎｔ （Ｓａｙｓ Ｗｈａｔ），ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｃｈａｎｎｅｌ （Ｉｎ Ｗｈｉｃｈ Ｃｈａｎｎｅｌ），ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｕｄｉｅｎｃｅ （Ｔｏ
Ｗｈｏｍ），ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｆｆｅｃｔ （Ｗｉｔｈ Ｗｈａｔ Ｅｆｆｅｃｔ），ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ （Ｗｈｙ ＆ Ｉｎ Ｗｈａｔ
Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ）ｉｎ ｉｔｓ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓ． Ｂｙ ａｎａｌｙｚｉｎｇ ｔｈｅ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ａｓｈｉｍａ ｃｕｌｔｕｒｅ，ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ａｉｍｓ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｉｎｓｐｉｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｏｐｔｉｍｉｚｉｎｇ
ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｐａｔｈ ｏｆ Ｃｈｉｎａ’ｓ ｅｔｈｎｉｃ ｍｉｎｏｒｉｔｙ ｉｎｔａｎｇｉｂｌｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｈｅｒｉｔａｇｅ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｆｉｎｄｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ｃｕｒｒｅｎｔ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ａｓｈｉｍａ ｃｕｌｔｕｒｅ ｓｔｉｌｌ ｈａｓ ｓｈｏｒｔｃｏｍｉｎｇｓ ｉｎ ｓｕｂｊｅｃｔ ｃｏｏｒｄｉｎａｔｉｏｎ，ｃｏｎｔｅｎｔ ｎａｒｒａｔｉｏｎ，
ｃｈａｎｎｅｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ，ａｕｄｉｅｎｃｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎｉｎｇ，ａｎｄ ｅｆｆｅｃｔ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ． Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ，ｉｔ ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｏｐｔｉｍｉｚｅ ｉｔ ｂｙ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ａ
ｍｕｌｔｉ－ ｓｕｂｊｅｃｔ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｎｅｔｗｏｒｋ，ｃｒｅａｔｉｎｇ ａｎ ＩＰ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ “ｓｔｏｒｙ ｃｏｒｅ ＋ ｍｏｄｅｒｎ ｓｈｅｌｌ”，ｆｏｒｍｉｎｇ ａ
ｃｌｏｓｅｄ ｌｏｏｐ ｏｆ “ｏｎｌｉｎｅ ｄｒａｉｎａｇｅ ＋ ｏｆｆｌｉｎｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ”，ａｎｄ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｉｎｇ “ｏｎｅ ｃｏｕｎｔｒｙ，ｏｎｅ ｐｏｌｉｃｙ”ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｔｅｄ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ，ｓｏ ａｓ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ａ ｒｅｆｅｒａｂｌｅ “Ｙｕｎｎａｎ ｓａｍｐｌｅ”ａｎｄ “Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎ”ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｘｃｅｌｌｅｎｔ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ，ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｅｔｈｎｉｃ ｍｉｎｏｒｉｔｙ ｉｎｔａｎｇｉｂｌｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｈｅｒｉｔａｇｅ．
Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ：ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｒｅｓｅａｒｃｈ；ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ；ｅｔｈｎｉｃ ｍｉｎｏｒｉｔｙ ｉｎｔａｎｇｉｂｌｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｈｅｒｉｔａｇｅ；Ａｓｈｉｍａ
ｃｕｌｔｕｒｅ；ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｕｂｊｅｃｔ

７１１


